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I. změna územního plánu Strunkovice nad 

Volyňkou 

Územní plán Strunkovice nad Volyňkou se mění takto: 

◆ Z nadpisu kapitoly b) se vypouští text: „ , ochrany a rozvoje jeho hodnot“. 

◆ Z nadpisu kapitoly c) se vypouští text: „ , včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch 

s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní 

zeleně“  

◆ V kapitole c) v 2. podkapitole v tabulce „vymezení zastavitelných ploch“ dochází k těmto 

změnám: 

→ první sloupec nově zní: 

 

označení zastavitelné 

plochy 

(plochy dle způsobu 

využití) 

Z.1 

(BV.11) 

Z.2 

(BV.2) 

Z.3 

(BV.3) 

Z.4 

(BV.4) 

Z.5 

Z.6 

(BV.6) 

Z.7 

(BV.7) 

Z.8 

(SV.1 

Z.9 

(TU.1) 

Z.11 

Z.12 

(BV.8) 

 

→ v ploše Z.8 se v pátém sloupci vypouští čárka a písmeno „D“, 

→ řádek týkající se plochy Z10 se zcela vypouští, 

→ text pod tabulkou nově zní: „*) PS-plánovací smlouva, ÚS-územní studie, RP-

regulační plán, AUS-architektonická nebo urbanistická soutěž“. 
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◆ V kapitole c) v 3. podkapitole se v názvu „vymezení ploch přestavby“ nahrazuje text 

„ploch přestavby“ textem „transformačních ploch“, 

→ v textu podkapitoly je text „plochy přestavby“ nahrazen textem „transformační 

plochy“. 

◆ Z nadpisu kapitoly d) se vypouští text „ , včetně podmínek pro její umisťování, vymezení 

ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich 

využití“. 

◆ Na konec druhé odrážky 1. podkapitoly d) se přidává text „– koridor CPZ.D5 – podmínky 

využití viz kapitola f) „koridor dopravní infrastruktury CPZ.D5“. 

◆ Z nadpisu kapitoly e) se vypouští text „ , včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem 

využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití, územní systém 

ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních opatření, ochrany před 

povodněmi, rekreace, dobývání ložisek nerostných surovin apod.“. 

◆ V kapitole e) v 2. podkapitole dochází v tabulce k přečíslování označení a za písmena se 

vkládá tečka: 

označení 

RBC.49 

RBK.74 

LBC.1 

LBK.1 

LBK.2 

LBK.3 

LBK.4 

LBK.5 

→ Na řádcích 5, 6 a 7 tabulky se kód z „LBC 1“ nahrazuje kódem „LBC.1“. 

→ Na řádcích 6 a 9 tabulky se kód „RBK 231“ nahrazuje kódem „RBK.74“. 

◆ Nadpis kapitoly f) nově zní: „podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených 

ploch s rozdílným způsobem využití“. 

◆ V kapitole f) název Ploch bydlení včetně kódu nově zní: „PLOCHY BYDLENÍ – bydlení 

venkovské – BV“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených obytných včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

SMÍŠENÉ OBYTNÉ – smíšené obytné všeobecné – SU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených obytných venkovských včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – smíšené obytné venkovské – SV“. 

◆ V kapitole f) ploše „PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – smíšené obytné venkovské – SV“ 
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se v podkapitole Podmínky prostorového uspořádání se na čtyřech místech nahrazuje kód 

plochy „SOv“ kódem „SV.1“. 

◆ V kapitole f) název Ploch občanského vybavení včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – občanské vybavení všeobecné – OU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch veřejných prostranství včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ – veřejná prostranství všeobecná – PU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zeleně soukromé a vyhrazené včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

ZELENĚ – zeleň zahradní a sadová – ZZ“. 

◆ V kapitole f) název Ploch dopravní infrastruktury silniční včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – doprava silniční – DS“. 

◆ V kapitole f) název Ploch dopravní infrastruktury včetně kódu nově zní: „Koridor 

dopravní infrastruktury CPZ.D5“. 

◆ V kapitole f) Koridor dopravní infrastruktury CPZ.D5 se u podkapitoly Podmíněné 

přípustné využití na konci druhé pododrážky nahrazuje kód „Z 12“ kódem „Z.12“. 

◆ V kapitole f) název Ploch dopravní infrastruktury železniční včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – doprava drážní – DD“. 

◆ V kapitole f) název Ploch technické infrastruktury včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – technická infrastruktura všeobecná – TU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch výroby a skladování včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – výroba zemědělská a lesnická – VZ“. 

◆ V kapitole f) název Ploch vodních a vodohospodářských včetně kódu nově zní: 

„PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ – vodní a vodohospodářské všeobecné – 

WU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch zemědělských včetně kódu nově zní: „PLOCHY 

ZEMĚDĚLSKÉ – zemědělské všeobecné – AU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch lesních včetně kódu nově zní: „PLOCHY LESNÍ – lesní 

všeobecné – LU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch přírodních včetně kódu nově zní: „PLOCHY PŘÍRODNÍ – 

přírodní všeobecné – NU“. 

◆ V kapitole f) název Ploch smíšených nezastavěného území včetně kódu nově zní: 
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„PLOCHY SMÍŠENÉ KRAJINNÉ – smíšené krajinné všeobecné – MU“. 

◆ Z nadpisu kapitoly g) se vypouští text: „, pro které lze práva k pozemkům a stavbám 

vyvlastnit“. 

◆ V kapitole g) podkapitole „veřejně prospěšné stavby“ první sloupec tabulky „dopravní 

infrastruktura“ nově zní:  

 

označení plochy 

či ploch, ve 

kterých je stavba 

navržena 

VD.D5 

◆ V kapitole g) podkapitole „veřejně prospěšné stavby“ první sloupec tabulky „technická 

infrastruktura“ nově zní:  

 

označení plochy 

či ploch, ve 

kterých je stavba 

navržena 

VT.1 

◆ Kapitola h) se vypouští. 

◆ Kapitola i) se nově značí h) a její nadpis nově zní: „kompenzační opatření podle zákona o 

ochraně přírody a krajiny“. 

◆ Kapitola j) se vypouští. 

◆ Kapitola k) se nově značí i) a z jejího nadpisu se vypouští text „, stanovení podmínek pro 

její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací 

činnosti“. 

◆ V nově označené kapitole i) se nahrazuje kód „Z 8“ kódem „Z.8“ a kód „Z 12“ kódem 

„Z.12“. 

◆ Kapitola l) se nově označuje jako kapitola j). 
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